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Programador / Programmer / Programmateur

Generalidades / Generalities / Généralités
ES

EN

FR

- Pulse aquí para realizar un lavado manual.
- Please, push here to make a manual wash.

- Veuillez appuyer ici pour effectuer un lavage manuel.

- En el conexionado de los microtubos usar una segunda llave una contra la otra, fijando 
las tomas “H” y “L” para evitar la rotura de éstas.
- Please use two wrenches when connect the micro-tubes, affixing the points “H” and “L” 
to avoid those to be broken. 
- Dans les connexions des micro-tubes, il faut utiliser une deuxième clé, l´une contre 
l´autre, pour fixer les prises “H” y “L” afin d´éviter la rupture de celles-ci.

Presostato diferencial
Diferencial Persostat
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Programador / Programmer / Programmateur

220 V. Standard

12 V. Pilas

- El programador dispone de dos modos de alimentación, a pilas o a través del alimentador, nunca las dos a la vez ya que produciría la avería 
del programador. Esta circunstancia queda fuera de garantía.

- The programmer has two ways to work: batteries or power source. Please DO NOT USE both at the same time, if you do that the program-
mer will be broken and the warranty does not cover that.

- Le programmateur dispose de deux modes d´alimentation, à piles ou à l´aide d´un transformateur, mais surtout ne jamais les faire fonc-
tionner tous les deux en même temps car cela provoquerait une panne du programmateur. Ce cas serait alors hors garantie.

ATENCIÓN / ATTENTION 
Respetar POLARIDAD

Check POLARITY

ATENCIÓN / ATTENTION 

ATENCIÓN / ATTENTION 
Respetar POLARIDAD

Check POLARITY
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Programador / Programmer / Programmateur

Mini’s - Vista trasera cuadro y conexionado / Back view and connections/ Vue 
arrière et connexions
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Programador / Programmer / Programmateur

Mini’s - Vista delantera cuadro y conexionado/ Front view and connections / 
Vue frontale et connexions
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EkoSenior con programador a pilas / with battery programmer / avec programmeur à piles 
Esquemas de conexionado / Connections Schemes / Schemas de connexions

1. EKOSenior

6

4

4



KIT OPCIONAL
LOW PRESSURE

Eko con programador a pilas / with battery programmer / avec programmeur à piles 
Esquemas de conexionado / Connections Schemes / Schemas de connexions

EkoLu con programador a pilas / with battery programmer / avec programmeur à piles 
Esquemas de conexionado / Connections Schemes / Schemas de connexions

2. Eko
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